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 his Third Sunday of Lent places before us one of the most beautiful and power-
ful encounters in the Gospel: Jesus meeting the Samaritan woman at the well 

(John 4:5–42). It is a simple scene, a thirsty traveler asking for a drink, yet it opens 
into a profound revelation about the deepest thirst of the human heart. 
 
Jesus does not begin by condemning, correcting, or questioning. He begins with a 
request: “Give me a drink.” In doing so, He enters the woman’s life gently, respect-
fully, and personally. From that ordinary thirst for water, He leads her to discover a 
much deeper thirst: the longing for love, meaning, forgiveness, and new life. 
“Whoever drinks the water I shall give will never thirst.” How true this is for all of us. 
 

In the First Reading from Exodus, the Israelites complain in the desert: “Why did you 
bring us out of Egypt? Was it just so we could die of thirst?” They had been freed 
from slavery, yet in moments of difficulty they forgot God’s faithfulness. Like them, 

we often allow our discomfort, fears, and struggles to overshadow the many ways God has already sustained us. Saint 
Paul reminds us in the Second Reading that “God’s love has been poured into our hearts through the Holy Spirit.” Even 
when we were weak, even when we were far from Him, Christ died for us. Our worth is not something we earn; it is a 
gift flowing from God’s mercy. 
 

A Special Word to Our Elect. To our Elect who recently celebrated the Rite of Election and are preparing to enter the 
Church this Easter: today’s Gospel is especially for you. You are like the Samaritan woman coming to the well,      
bringing your life stories, your hopes, your struggles, your questions. And Jesus meets you exactly where you are. He 
does not ask for perfection. He offers relationships. He does not point first to sin; He points first to grace. Your journey 
is not simply about learning doctrines or completing steps. It is about allowing Christ to satisfy the deepest thirst of your 
hearts: the thirst for truth, forgiveness, belonging, and new life. As you move closer to the Easter sacraments, allow  
Jesus to speak into every part of your life. Let Him heal what is wounded, strengthen what is weak, and fill what feels 
empty. You are not just joining a church - you are entering into a living relationship with the One who gives eternal life. 
 

A Message to Our Parish Family. As we approach Holy Week, this Gospel invites each of us to ask an important 
question: What am I truly thirsting for in life? So often we try to quench our thirst with the wrong things and in the 
wrong places: success that never fully satisfies; possessions that quickly lose their shine; relationships that cannot fill 
the emptiness within; and distractions that keep us busy but not fulfilled. Like the Samaritan woman who kept returning 
to the well each day, we too return again and again to things that cannot truly satisfy. Only Christ offers “living water”: 
grace that renews, forgiveness that heals, love that never runs dry. 
 

At Saint Elizabeth Parish, we are called to be a community where this living water flows freely: through prayer that 
deepens our relationship with God; through the sacraments that nourish our souls; through service that reflects Christ’s 
compassion; through welcome that tells every person they belong. Our parish should always feel like a well in the     
desert: a place where the weary find refreshment, the broken find healing, and the searching find Christ. 
 

Walking Toward the Cross and Resurrection. Lent is not merely about giving things up. It is about letting go of what 
does not give life so we can receive what does. As Holy Week draws near, Jesus invites us, just as He invited the      
Samaritan woman, to bring Him our thirst, our fears, sins, struggles, disappointments, and hopes, and allow Him to 
transform them with His mercy. The woman left her water jar behind and ran to tell others about Jesus. When we truly 
encounter Christ, we too are changed. We become witnesses of hope. 
 

May this Lent lead us to the living water that only Jesus can give. May our Elect be strengthened in faith and joy. And 
may our parish continue to be a community where hearts are refreshed by the love of Christ. Let us come to the well, let 
us drink deeply, and let us allow Jesus to satisfy the thirst of our souls. 
 

✠ Bishop Andy Ligot, Pastor 

“Give	Me	This	Living	Water”:	A	Lenten	Reϔlection	for	Our	Parish	Family	
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Mass for Victims and Survivors of Clergy Abuse 

Last Saturday at the 4:00PM Vigil Mass, Saint Elizabeth 
Parish had the solemn privilege of hosting a special Mass 
for the Victims and Survivors of Clergy Abuse, celebrat-
ed by Bishop Oscar Cantú of the Diocese of San José. 
 

This sacred liturgy was a moment of prayer, repentance, 
and hope. As a Church, we acknowledged the deep 
wounds caused by abuse and recommitted ourselves to 
healing, accountability, and the protection of all God’s 
people—especially the most vulnerable. Bishop Cantú 
spoke movingly about the Church’s responsibility to   
listen, to accompany survivors with compassion, and to 
continue the ongoing work of safeguarding and        
transparency. 
 

The Mass provided a space of reverence and reflection, 
entrusting victims and survivors to the mercy and justice 
of God. We pray that all who carry the pain of abuse may 
experience the Lord’s healing presence and the support of 
a compassionate community. 
 

We extend our heartfelt gratitude to Bishop Cantú for 
presiding at this important liturgy, and to our choir,    
lectors, ushers, altar servers, and all liturgical ministers 
who served with such care and dignity. Thank you for 
helping make this Mass a prayerful and meaningful ex-
pression of our parish’s commitment to healing and hope. 
 

✠ Bishop Andy Ligot, Pastor 

A Small Change to Improve Our Sunday Collection 

Beginning last weekend, you may have noticed a small 
but important change in the way we take up the Sunday 
collection at Saint Elizabeth. 
 

For many years, we have used the collection baskets with 
long handles. This system has served our parish well for 
a long time. However, after observing our liturgies and 
reflecting on how we can continue to improve our parish 
practices, I believe it is time to make a simple adjustment 
that will help us be more attentive and efficient. 
 

At times, the handled baskets have not always reached 
everyone seated in the middle of the pews, and occasion-
ally some rows have unintentionally been missed. Our 
intention is never to exclude anyone, but to ensure that 
every parishioner who wishes to participate in the offer-
tory has the opportunity to do so easily and respectfully. 
 

Beginning last weekend, we are now using new baskets 
that will be passed directly along the pews. Two baskets 
will be circulated at the same time in each section to help 
the collection move more smoothly and efficiently. We 
hope this will ensure better coverage and a more orga-
nized flow during the Offertory. 
 

The baskets with handles will be placed in storage for the 
time being while we evaluate how this new system works 
for our parish community. 
 

I would also like to take this opportunity to remind eve-
ryone that the collection is not simply a practical necessi-
ty; it is a sacred moment within the Mass. The offertory 
is part of our worship. It is when we symbolically place 
our lives, our work, our sacrifices, and our blessings on 
the altar together with the bread and wine. Our financial 
offering is one expression of our gratitude to God and our 
commitment to support the mission of the Church. 
 

As we implement this change, I ask for your patience and 
cooperation. Small adjustments sometimes take a little 
time, but they help us grow as a community that values 
order, reverence, and good stewardship. 
 

I am very grateful to all of you for your continued gener-
osity and faithful support of Saint Elizabeth Parish.     
Because of you, our parish continues to grow in faith, 
service, and unity. 
✠ Bishop Andy Ligot, Pastor 
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Sat - Mar 7 
8:30 AM_EN 
Bishop Andy Ligot 

Bday: Maryvel Racho 
S.I: Joseph Cu & Family 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran, Abraham Isaac 

Sat - Mar 7 
4:00 PM_EN 
Bishop Andy Ligot 

Bday: Jaime S. Brahim 
S.I: Heather Snyder, Eder Campos  
Deceased: Lucy Tam Nguyen. Ana Misa, Isabel Chavarria, 
Angel Ramirez Sope, (Maria) Thuoc Thi Nguyen 

Sat - Mar 7 
6:00 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho  

Vietnamese Mass Intentions 

Sun - Mar 8 
8:00 AM_EN 
Bishop Andy Ligot 

Healing: Katharina Kang, Thomas Kang 
Thx: Manuel Almeida & Family. Manuel Maciel & Family, 
Candeias Family      S.I: Mary Converse 
Deceased: Bill Arnaldo, Giuse Vu Minh Tran,  
Isabel Chavarria, Angel Ramirez Sope, Angel Ramirez Sope, 
(Maria) Thuoc Thi Nguyen, Isabel Chavarria,  (Maria) Thuoc 
Thi Nguyen, Giuse Le Dang Khoa 

Sun - Mar 8 
9:30 AM_EN 
Bishop Andy Ligot 

Thx: Emmanuel Boydon 
Deceased: Isabel Chavarria, Angel Ramirez Sope,  
(Maria) Thuoc Thi Nguyen, Joehl Garlit, Teresita Algones, 
Maria Pham Thi Man, Maria Thi Thanh Huong, Giuse Mai Ty, 
Giuse Mai Tuyen, Maria Kim Anh Tran, John Fernando 
Gomez, Susie Contreras, Andres & Maria Marquita Boydon, 
Cesario Simon, Emerita EStacion 

Sun - Mar 8 
11:00 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho   

Bday: Brianna Simmera, Nathan Simmers,  
Christopher Borjal          Healing: Monica Bugaoan-Abakan 
Deceased: Isabel Chavarria, Angel Ramirez Sope, (Maria) 
Thuoc Thi Nguyen, Teresa Vuông Trần, Joseph Cừ Ngọc 
Nguyễn, Peter Chín Ngọc Nguyễn, Mary Rung Thị Trịnh,  
Peter Hiệp Ngọc Nguyễn, Belinda De Mayo,  
Veronica Resendez, Martin Duy Khiêm Ngọc Nguyễn,  
Facundo Baliza, Angel Marcial Geslani 

Sun - Mar 8 
12:30 PM_SP 
Bishop Andy Ligot 

Bday: Jesus Ambriz 
Deceased: Rafel Ambriz, Margarita Lopez, Richardo Espinoza 

Fri - Mar 13 
8:30 AM_EN 
Bishop Andy Ligot 

Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Geronima Reyes, Giuse Vu Minh Tran, 
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Giuse Trinh Kim Long 

Sun - Mar 8 
3:30 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho  

Vietnamese Mass Intentions 

Thu - Mar 12 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

W.A: Maria & Ponciano Reves, Jr 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena, Giuse Pham 
Van Doan, Terry Algeris, Giuse Vu Minh Tran, Danny Q. 
Barrera, Maria Nguyen Thi Hong Nhung, Bernardo Nguyen 
Nhu Hung, Giuse Trinh Kim Long 

Mon - Mar 9 
8:30 AM_EN 
Bishop Andy Ligot 

Healing: Rizalina Agarao 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena, Giuse Pham 
Van Doan, Giuse Vu Minh Tran, Quirico Espejo, Bernardo 
Nguyen Nhu Hung 

Wed - Mar 11 
Fr. Thuc Si Ho  

Bday: Eulogio Dacua, Sr. (104th Bday) 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena, Giuse Pham 
Van Doan, Giuse Vu Minhg Tran, John Fernando Gomez, 
Susie Contreras, Maria Nguyen Thi Hong Nhung, Bernardo 
Nguyen Nhu Hung, Giuse Trinh Kim Long 

Tue - Mar 10 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Bday: Asher Boydon 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena, Giuse Pham 
Van Doan, Maria Asuncion Cruz, Maria Hong Thanh Le,  
Giuse Vu Minh Tran, Maria Nguyen Thi Hong Nhung,  
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Giuse Trinh Kim Long 

Sun - Mar 8 
5:30 PM_EN 
Fr. Thuc Si Ho   

Parishioners’ Intentions 

Easter Flower Offering  
Help beautify our Church this Easter. Please pick up at 
the Church vestibule Easter Flower Envelopes as you exit 
Church today. You may offer your donation in memory 
of your  beloved departed/ Honor. Thank you for helping 
our Art and Environment Team and making our Church 
environment beautiful through 
your Easter Flower Donation.  
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 húa nhật thứ ba Mùa Chay này đặt trước mắt chúng ta một trong những cuộc gặp 
gỡ đẹp và tác động mạnh mẽ trong Tin Mừng: Chúa Giê-su gặp người phụ nữ Sa-
maritano bên bờ giếng (Gioan 4:5-42). Đó là một khung cảnh đơn giản, một người 

lữ khách đang khát xin uống nước, nhưng nó mở ra một sự mặc khải sâu sa về cơn khát 
sâu thẳm nhất trong tâm hồn con người. 
 

Chúa Giêsu không bắt đầu bằng việc lên án, sửa sai hay chất vấn. Ngài bắt đầu bằng 
một lời thỉnh cầu: “Hãy cho Tôi uống nước.” Bằng cách đó, Ngài bước vào cuộc đời 
người phụ nữ một cách nhẹ nhàng, tôn trọng và thân mật. Từ cơn khát nước bình 
thường ấy, Ngài dẫn dắt bà khám phá ra một cơn khát sâu sa hơn nhiều: khát vọng về 
tình yêu thương, ý nghĩa cuộc sống, sự tha thứ và một cuộc sống mới. “Ai uống nước 
Ta ban cho sẽ không bao giờ khát nữa.” Điều này thật đúng với tất cả chúng ta. 
 

Trong Bài Đọc Thứ Nhất từ sách Xuất Hành, dân Israel kêu trách Chúa trong sa mạc: 
“Tại sao các ngươi dẫn chúng ta ra khỏi Ai Cập? Có phải chỉ để chúng ta chết khát 
không?” Họ đã được giải phóng khỏi ách nô lệ, nhưng trong những lúc khó khăn, họ 
quên mất lòng trung tín của Chúa. Cũng như họ, chúng ta thường để những khó chịu, 
nỗi sợ hãi và những khó khăn của mình che khuất biết bao điều tốt lành mà Chúa đã ban 

cho chúng ta. Thánh Phaolô nhắc nhở chúng ta trong Bài Đọc Thứ Hai rằng “Tình yêu của Đức Chúa Trời đã được đổ 
vào lòng chúng ta nhờ Thánh Linh”. Ngay cả khi chúng ta yếu đuối, ngay cả khi chúng ta xa cách Ngài, Chúa Kitô đã 
chết vì chúng ta. Giá trị của chúng ta không phải là điều chúng ta tự mình đạt được; đó là một món quà tuôn chảy từ 
lòng thương xót của Chúa. 
 

Lời nhắn nhủ đặc biệt dành cho những người được chọn. Gửi đến những dự tòng, những người vừa cử hành Bí tích 
Tuyển chọn và đang chuẩn bị gia nhập Giáo hội trong Mùa Phục Sinh này: Tin Mừng hôm nay đặc biệt dành cho các 
bạn. Các bạn giống như người phụ nữ Samari đến bên giếng, mang theo câu chuyện cuộc đời, hy vọng, khó khăn và 
những câu hỏi của mình. Và Chúa Giê-su gặp gỡ các bạn ngay tại nơi các bạn đang ở. Ngài không đòi hỏi sự hoàn hảo. 
Ngài ban tặng những mối tương quan. Ngài không chỉ ra tội lỗi trước tiên; Ngài chỉ ra ân sủng trước tiên. Hành trình của 
các bạn không chỉ đơn thuần là học giáo lý hay hoàn thành các bước tiếp theo. Đó là việc cho phép Chúa Kitô thỏa mãn 
cơn khát sâu thẳm nhất trong tâm hồn các bạn: cơn khát chân lý, sự tha thứ, sự thuộc về và sự sống mới. Khi các bạn 
tiến gần hơn đến các bí tích Phục Sinh, hãy để Chúa Giê-su nói vào mọi phần trong cuộc sống của các bạn. Hãy để Ngài 
chữa lành những gì bị tổn thương, củng cố những gì yếu đuối và lấp đầy những gì cảm thấy trống rỗng. Các bạn không 
chỉ gia nhập một Giáo hội — các bạn đang bước vào một mối quan hệ sống động với Đấng ban sự sống đời đời. 
 

Lời nhắn gửi đến gia đình giáo xứ. Khi Tuần Thánh đến gần, Tin Mừng này mời gọi mỗi người chúng ta tự hỏi một 
câu hỏi quan trọng: Tôi thực sự khao khát điều gì trong cuộc sống? Thường thì chúng ta cố gắng thỏa mãn cơn khát của 
mình bằng những điều sai trái và ở những nơi sai trái: thành công không bao giờ thực sự làm thỏa mãn, của cải nhanh 
chóng mất đi vẻ hào nhoáng, các mối quan hệ không thể lấp đầy khoảng trống bên trong, và những điều làm ta bận rộn 
nhưng không được trọn vẹn. Giống như người phụ nữ Samari ngày nào cũng quay lại giếng nước, chúng ta cũng cứ 
quay lại với những thứ không thể thực sự làm thỏa mãn. Chỉ có Chúa Kitô mới ban “nước hằng sống”: ân sủng đổi 
mới, sự tha thứ chữa lành, và tình yêu không bao giờ cạn. 
 

Tại Giáo xứ Thánh Elizabeth, chúng ta được mời gọi trở thành một cộng đồng nơi dòng nước hằng sống tuôn chảy tự 
do: qua lời cầu nguyện làm sâu đậm thêm mối tương quan của chúng ta với Chúa, qua các bí tích nuôi dưỡng tâm hồn 
chúng ta, qua sự phục vụ phản ánh lòng thương xót của Chúa Kitô, và qua sự chào đón cho biết mỗi người đều thuộc về 
nơi này. Giáo xứ của chúng ta luôn phải giống như một giếng nước giữa sa mạc: nơi người mệt mỏi tìm thấy sự sảng 
khoái, người đau khổ tìm thấy sự chữa lành, và người tìm kiếm tìm thấy Chúa Kitô. 
 

Hành trình hướng về Thập tự giá và Sự Phục sinh. Mùa Chay không chỉ đơn thuần là từ bỏ những điều vật chất. Đó 
là buông bỏ những gì không mang lại sự sống để chúng ta có thể đón nhận những gì mang lại sự sống. Khi Tuần Thánh 
đến gần, Chúa Giê-su mời gọi chúng ta, cũng như Ngài đã mời gọi người phụ nữ Sa-ma-ri, hãy mang đến cho Ngài cơn 
khát, nỗi sợ hãi, tội lỗi, những khó khăn, thất vọng và hy vọng của chúng ta, và cho phép Ngài biến đổi chúng bằng lòng 
thương xót của Ngài. Người phụ nữ đã bỏ lại bình nước và chạy đi kể cho những người khác về Chúa Giê-su. Khi chúng 
ta thực sự gặp gỡ Chúa Kitô, chúng ta cũng được biến đổi. Chúng ta trở thành những chứng nhân của niềm hy vọng. 
 

Nguyện xin Mùa Chay này dẫn dắt chúng ta đến với dòng nước hằng sống mà chỉ Chúa Giêsu mới có thể ban cho. 
Nguyện xin đức tin và niềm vui của những người được chúng ta chọn lựa được củng cố. Và nguyện xin giáo xứ chúng 
ta tiếp tục là một cộng đồng nơi tâm hồn được tươi mới bởi tình yêu của Chúa Kitô. Chúng ta hãy đến giếng 
nước, hãy uống thật sâu, và hãy để Chúa Giêsu làm thỏa mãn cơn khát của tâm hồn chúng ta. 
 

✠ Bishop Andy Ligot. Pastor 

“Hãy	Ban	Cho	Tôi	Nước	Hằng	Sống”:	Gia	đình	giáo	xứ	Suy	niệm	Mùa	Chay		
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“Dame	de	esa	agua	viva”:	Reϔlexión	de	Cuaresma	para	Nuestra	Familia	Parroquial	

 ste Tercer Domingo de Cuaresma nos presenta uno de los encuentros más hermosos 
y profundos del Evangelio: Jesús junto al pozo con la mujer samaritana (Juan 4,5–

42). Es una escena sencilla: un hombre cansado que pide de beber, pero que se convierte 
en una revelación profunda sobre la sed más grande del corazón humano. Jesús no      
comienza juzgando ni acusando. Comienza con una petición: “Dame de beber.” Así entra 
con respeto y amor en la vida de esta mujer. Desde la sed física, la conduce a descubrir 
una sed mucho más profunda: el deseo de amor, de perdón, de sentido y de vida nueva. 
“El que beba del agua que yo le daré no volverá a tener sed.” ¡Qué verdad tan grande 
para todos nosotros! 
 

En la Primera Lectura del Éxodo, el pueblo se queja en el desierto: “¿Para qué nos sacas-
te de Egipto? ¿Para qué muramos de sed?” Habían sido liberados de la esclavitud, pero 
en la dificultad olvidaron la fidelidad de Dios. También nosotros, muchas veces, dejamos 
que nuestras preocupaciones nos hagan olvidar las bendiciones que Dios ya nos ha dado. 
San Pablo nos recuerda en la Segunda Lectura que “el amor de Dios ha sido derramado 
en nuestros corazones por el Espíritu Santo.” Cuando aún éramos débiles, Cristo murió 
por nosotros. Nuestro valor no se gana; es un regalo de la misericordia de Dios. 
 

Un Mensaje Especial para Nuestros Elegidos. Queridos Elegidos, que recientemente celebraron el Rito de Elección y 
se preparan para recibir los Sacramentos en Pascua: este Evangelio es especialmente para ustedes. Ustedes vienen al 
pozo como la mujer samaritana, con su historia, sus luchas, sus preguntas y su esperanza. Y Jesús los recibe tal como 
son. No les pide perfección; les ofrece una relación viva con Él. Su camino no es solo aprender enseñanzas, sino permi-
tir que Cristo sacie la sed más profunda de sus corazones: sed de verdad, de perdón, de amor y de vida nueva. Al acer-
carse a los sacramentos de Pascua, dejen que Jesús sane lo que duele, fortalezca lo débil y llene lo que está vacío. No 
solo están entrando a una Iglesia; están entrando a una relación con Aquel que da vida eterna. 
 

Un Mensaje para Toda Nuestra Comunidad Parroquial. Al acercarnos a la Semana Santa, el Evangelio nos invita a 
preguntarnos: ¿De qué tenemos realmente sed en nuestra vida? Muchas veces buscamos apagar nuestra sed en cosas que 
no pueden llenarnos: Éxito que nunca satisface del todo; Bienes materiales que pronto pierden su valor; Relaciones que 
no pueden sanar el vacío interior; y Distracciones que nos ocupan pero no nos transforman. Como la mujer samaritana 
que volvía cada día al pozo, nosotros también regresamos a fuentes que no dan vida verdadera. Solo Cristo nos ofrece el 
“agua viva” que renueva el alma, perdona el pecado y da paz verdadera.  
 

En la Parroquia de Santa Elisabeth, estamos llamados a ser un pozo en medio del desierto: un lugar de oración profunda; 
una comunidad de sacramentos vivos; un espacio de servicio y compasión; y un hogar donde todos son bienvenidos. 
Nuestra parroquia debe ser un lugar donde los cansados encuentren descanso, los heridos sanación y los que buscan  
encuentren a Cristo. 
 

Caminando Hacia la Cruz y la Resurrección. La Cuaresma no es solo renunciar a cosas, sino dejar aquello que no nos 
da vida para recibir la gracia de Dios. Jesús hoy nos invita a traerle nuestra sed, nuestros miedos, pecados, dolores y  
esperanzas, para transformarlos con su amor. La mujer dejó su cántaro y fue a anunciar a Jesús. Cuando encontramos 
verdaderamente a Cristo, también nosotros somos transformados en testigos de esperanza.  
Que esta Cuaresma nos lleve al agua viva que solo Jesús puede dar. Que nuestros Elegidos sean fortalecidos en la fe. Y 
que nuestra parroquia continúe siendo una fuente de vida para todos. Vayamos al pozo. Bebamos profundamente. Y 
dejemos que Cristo sacie la sed de nuestros corazones. 
 
✠ Monseñor Andy Ligot, Párroco 
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Thank You, Greg 
At the end of February, our parish says a heartfelt thank you to a man whose quiet, steady presence has 
blessed Saint Elizabeth of Portugal Parish for decades, Mr. Greg Dessel, our volunteer Director of Mainte-
nance and Facilities. 
 
When I first arrived as Pastor of Saint Elizabeth in 2021, Greg was one of the very first parishioners I met. I 
quickly and pleasantly learned that he was already serving as Director of Facilities and Maintenance and 
doing so as an unpaid volunteer. From that moment on, I knew that our parish had been entrusted to capable, 
generous, and faithful hands. 
 
For more than four decades as a parishioner, and especially since his retirement in 2001, Greg has given 
countless hours ensuring that our parish grounds, buildings, and equipment were not only maintained but 
improved and adapted for the changing needs of our community. Around 2019, he was formally asked to 
head the maintenance team. With the support of dedicated parish volunteers and our hardworking mainte-
nance staff, Greg helped guide numerous repairs, improvements, and upgrades that have strengthened our 
parish infrastructure for future generations. 
 
Many may not realize that behind every smooth-running parish event, every functioning system, every safe 
and well-maintained facility, there has been Greg, quietly planning, designing, fixing, and overseeing. One 
of his notable contributions was the planning, design, and implementation of our parish video presentation 
system, made possible with the support of then-Pastor Fr. Edward Samy. That system has enhanced our lit-
urgies, special events, and parish gatherings in ways that continue to benefit us today. 
 
Greg’s spirit of service, however, did not begin here. He is a proud veteran who served in the United States 
Army as a Field Artillery Officer during the 1960s and 1970s. His assignments brought him to Korea,     
Germany, and various locations in the United States. During those years of military service, he and his be-
loved wife Jean welcomed their two children, Greg Jr. and Bridget. Their time stationed in Europe also gave 
them treasured opportunities to travel and experience life abroad. 
 
This March, Greg and Jean will celebrate an extraordinary milestone: 55 years of marriage. What a beautiful witness to lifelong 
commitment and love! They have been blessed with four grandchildren, and family remains at the heart of their joy. Greg often 
shares how much he and Jean treasure time spent with their children, grandchildren, and friends. 
 
Both Greg and Jean grew up in Visalia, California, in the Central Valley. Greg was raised on a ranch that cultivated crops and raised 
cattle. Those early years taught him practical skills, mechanical know-how, and a strong work ethic, gifts that would later serve both 
the military and our parish so well. Jean, who also grew up in the countryside, loved animals and especially enjoyed horseback rid-
ing. Their love story began in a local high school in the 1960s,  a story that continues to this day. 
 
Greg has been a parishioner of Saint Elizabeth since 1982. Over the years, he has worn many hats: choir member, parish council 
participant, computer support volunteer, and tireless maintenance leader. His involvement has always been generous, humble, and 
mission-driven. 
 
As he steps down from his role at the end of February, Greg shares that it is time to slow down, especially after facing some recent 
health challenges. While we will certainly miss his leadership, expertise, and daily presence around the parish grounds, we fully 
support his desire to enter this new season with rest and renewed focus on health and family. 
We have been deeply blessed by Greg’s ministry. For his many years of ministry, Greg has been a steady collaborator and trusted 
steward of our parish facilities. Many of the improvements we enjoy today, often unnoticed because they simply “work”, are the 
fruit of his foresight and dedication. 
 
Greg, thank you. Thank you for your love for this parish. Thank you for your countless volunteer hours. Thank you for your patriot-
ism and military service. Thank you for your example of faithful marriage and family life. Thank you for your humility and perse-
verance. 
 
On behalf of the entire Saint Elizabeth community, we wish you and Jean continued good health, joy with your children and grand-
children, and the peace that comes from knowing you have served well. 
As you step into a slower pace of retirement, may the Lord reward you abundantly for every hidden act of service you have offered 
in His name. Well done, good and faithful servant. 
 

✠ Bishop Andy Ligot, Pastor 

Bishop Andy Ligot, Fr. Thuc Si Ho, the Pastoral Staff  

and Parishioners of Saint Elizabeth Parish  

wish Greg & Jean Dessel God’s blessings  

on the 55th Wedding Anniversary  
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Retiro y Reflexión Pastoral de Niños y sus Padres 

El pasado fin de semana se llevó a cabo nuestro Retiro y 
Reflexión Cuaresmal en la mañana para los niños y sus 
padres de la Pastoral Hispana. Fue un tiempo lleno de 
oración, aprendizaje y encuentro familiar, en el que pro-
fundizamos en el verdadero espíritu de la Cuaresma: con-
versión, reconciliación y renovación del corazón. 
 
Mientras los padres reflexionaban sobre su llamado a ser 
los primeros formadores en la fe de sus hijos, los niños 
participaron en dinámicas y enseñanzas adaptadas a su 
edad, aprendiendo que la Cuaresma es un camino de amor 
hacia Dios y hacia los demás. Fue edificante ver a tantas 
familias reunidas, creciendo juntas en la fe y fortalecien-
do su compromiso cristiano. 
 
Agradecemos de manera especial a nuestros catequistas 
que ofrecieron su tiempo y talento para hacer posible este 
retiro: al Sr. César Bayona, quien facilitó la reflexión para 
los padres con gran profundidad y cercanía pastoral, y a 
Ingrid Sanchez, quien guió a nuestros niños con creativid-
ad y dedicación. 
 
La Formación en la Fe Familiar es una de nuestras “Key 
Investment Opportunities” en Saint Elizabeth y forma 
parte esencial del Plan Pastoral Diocesano para la Reno-
vación Espiritual. Seguimos sembrando semillas de fe en 
nuestras familias, confiando en que darán abundantes fru-
tos. 
✠ Bishop Andy Ligot, Pastor 

Te invitamos a que vivas este encuentro espiritual con Nuestro 
Señor JESUCRISTO  a través de un retiro. El señor siempre 
nos espera con sus brazos abiertos, él conoce todo lo que 
traemos, que nos hace daño y muchas veces pensamos que es-
tamos solos. El Señor, nos dice a través de su palabra que El 
nos dará las fuerzas para soportar toda clase de injusticias a s y 
hijos, por eso nos dice. “Vengan a mí los que van cansados, 
llevando pesadas cargas, y yo los aliviaré. Carguen con mi yu-
go y aprendan de mí, que soy paciente y humilde de corazón, y 
sus almas encontrarán descanso. Pues mi yugo es más suave y 
mi carga es liviana”.  MATEO 11:28.  
 
Fecha del retiro 1, 2 y 3 de Mayo 2026. Lugar donde se vivirá 

el retiro, 2320 Sumner Avenue Aptos, CA 95003  
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